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Kos CLIX. — Izdan in razposlan 4. dne septembra 1917.

Vsebin« : Št. 368. Ukaz o podelovanju sadja v sadne konserve iu o uravnavi prometa s sadnimi konservami.

a«8.
Ukaz urada za prehranjevanje 
ljudi v porazumu z udeleženimi 
ministrstvi z dne 1. septembra 

1917. L
o podelovanju sadja v sadne konserve in o 

uravnavi prometa s sadnimi konservami.

Na podstavi zakona z dne 24. julija 1917.1. 
(drž. zak. št. 307) se ukazuje:

Predmet ukaza.

§ 1.

Za sadne konserve v zmislu lega ukaza 
veljajo:

Marmelade, sadne čežane, sadni gelées 
(sadne žolice), sadno zelje, plodovi za kompot, 
vkuhano sadje, sadno jedro, suho sadje, sadni 
sokovi in sadni sirup.

Narejan.je marmelade iu drugih sadnih 
konserv.

1. Vrsta I, to je tista marmelada (vštevši 
jams), ki se nareja, uporabljaje pridatek jedra, 
ki je najmanj po 70°/„ iz ene edine sadne vrste, 
izvzemši jabelka ali slive (češplje) in v ostalem 
le iz jabelk, kosmulj ali kulen.

To vrslo je oznameniti v prometu z imenom 
tiste vrste sadja, ki tvori glavno sestavino pridatka 
jedra.

2. Vrsta II, in sicer:

a) čista jabolčna marmelada;
b) čista slivova (češpljeva) marmelada, to je iz 

slivovega (češpljevega) jedra s pridatkom 
cukra narejena marmelada. Vsebina cukra ne 
sme znašati več nego 30°/0 vse težne mno­
žine končnega izdelka;

c) melanžna (mešana) marmelada, to je mar­
melada, koje pridatek jedra tvori sadno 
jedro različnih sadnih vrst, ako marmelada 
ne spada pod vrsto I.

To vrsto je v prometu oznamenjati za mar­
melado II. »

3. Vrsta lil, to je tista marmelada, koje pri­
datek jedra je' ali

a) iz sadnih zaostankov ali

§ 2. b) iz zmesi sadja s sadnimi zaostanki ali
Marmelada se sme narejati le v naslednjih 

vrstah in po nastopnih predpisih:
c) iz sadja ali sadnih zaostankov s pridatkom 

zelenjave.
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To vrsto je v prometu oznamenjati za 
marmelado III. Ako ima ta marmelada pridatek 
zelenjave, je ta pridatek poočititi na blagu z na­
vedbo porabljene vrste zelenjave in odstotnega 
razmerja zmesi.

§ 3.
Mesto za zelenjavo in sadje (Geos) na 

Dunaju (I., Plankengasse 4) ima pravico v okviru 
teh predpisov za marmelado ter za ostale sadne 
konserve izdajati z odobrenjem urada za prehra­
njevanje ljudi navodila z ozirom na način in 
množine narejanja, zunanje oznamenilo in omo- 
tavanje blaga.

Dolžnost naznanila in ponudbo.
§ 4. I

Izdelovalci sadnih konserv so dolžni mestu 
za zelenjavo in sadje na Dunaju ali mestom, ki 
jih ožnameni, ob rokovih, določenih v naslednjem 
odstavku, naznaniti vse svoje dogotovljene izdelke, 
jih ponuditi in na zâhtevanje prodati mestu za 
zelenjavo in sadje ali mestu, ki ga ožnameni.

To dolžnost naznanila in ponudbe morajo 
izdelovalci suhega sadja izpolniti najkasneje do 
15. dne novembra 1917. 1., izdelovalci sadnih 
konserv druge vrste pa 1. in 15. dne vsakega 
mesca.

Ta naznanila in te ponudbe se morajo po­
dajati s priporočeno vposlanim pismom, uporab- 
ljaje uradno založene obrazce, ki se dobivajo pri 
mestu za zelenjavo in sadje na Dunaju ali pri 
njegovih deželnih mestih.

§ 5-
Od dolžnosti naznanila in ponudbe so iz­

vzeti :
a) tisti izdelovalci, ki v letu vsega skupaj ne 

izdelajo več nego 1000 ky marmelade, 
sadne čežane, sadnih geléesov, sadnega 
Zelja, kompotnili plodov, vkuhanega sadja ali 
sadnega jedra;

h) tiste množine sadnih konserv, ki jih izdelo­
valci v svojem obratu podelujejo dalje s~~po- 
sebnim dovoljenjem mesta za zelenjavo in 
sadje.

\ ' *• ’
§ «•

Mesto za zelenjavo in sadje je dolžno na 
prodajno ponudbo odgovoriti v roku 14 dni.

Izdelovalci imajo le tedaj pravico razpolagati 
z Ulagom, in sicer po obstoječih zakonitih ali 
oblastvenih določilih, ako mesto za zelenjavo in 
sadje ni sprejelo ponudbe v oznamenjenem roku.

Na prodaje mestu za zelenjavo in sadje ali 
mestom, ki jih je oznamenilo (§ 4), se ne upo­
rablja ukaz z dne 4. avgusta 1917. 1. (drž. zak. 
st. 332), s katerim se prepoveduje prodajati kon­
serve iz sadja pridelka 1917.

§ 7-
Kadar kupuje sadne konserve mesto za ze­

lenjavo in sadje ali mesta, ki jih ožnameni (§ 4), 
veljajo za cene k večjemu jiajviäje cene, ki jih 
je vsakočasno ustanovil urad za prehranjevanje 
ljudi, oziroma, ako ni ustanovljena taka najvišja 
cena, prevzemne cene, ki jih določi urad za pre­
hranjevanje ljudi obče ali od primera do primera.

Dolžnost dajati pojasnila.

§ S-
Kdor nareja ali prodaja sadne konserve, 

m g ra mestu za zelenjavo in sadje ali osebam, ki 
imajo njegovo naročilo, na zahtevanje dajali po­
jasnila o nabavljanju sirovin, o njih podelovanju, 
o zalogah sirovega blaga in dogotovljenih izdelkov 
in o prodajanju izdelkov in predlagati izkaze, ki 
jih zahtevajo.

Mesto za zelenjavo in sadje ima pravico 
vpogledovati v opravilne in fabrikacijske zapiske 
po osebah, katerim to naroči.

Razpošiljanje.

§ 9.
Železniška ali parnoplovstvena podjetja smejo 

sprejemali pošiljatve sadnih konserv vsake vrste 
v prevoz le tedaj, ako je voznim listinam za 
vsako pošiljatev priloženo prevozno potrdilo, ki ga 
je izdalo mesto za zelenjavo in sadje na Dunaju 
po obrazcu, predpisanem v dodatku.

Sprednja določila se ne uporabljajo na po­
šiljatve, ki prihajajo z neposrednjimi voznimi 
listinami iz dežel ogrske svete krone, iz Bosne in 
Hercegovine ali iz carinskega inozemstva, ter na 
pošiljatve, ki so že izročene prevoznemu zavodu, 
ko dobi ta ukaz moč.

Razpošiljanje sadnih konserv vsake vrste po 
pošti je dopustno le z dovoljenjem mesta za 'ze­
lenjavo in sadje na Dunaju ali pristojnega dežel­
nega mesta za zelenjavo in sadje. To dovoljenje 
je dokazati z zaznamkom na poštni spreinnici.

Obča določila.

§ 10.

Kupne in dobavne pogodbe za sadne kon­
serve, ki so bile sklenjene, preden je dobil ta
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ukaz moč, so ne volj a vue. kolikor nasprotujejo do­
ločilom §§ 4 — 7 tega ukaza in še niso izpol­
njene. Pravica zahtevati izpolnitev ali odškodbo, 
ker se pogodba ni izpolnila, se ne more uveljav­
ljati v teh primerih. Zahteve zaradi neizpolnjene 
pogodbe, ki so nastale pred veljavnostjo tega 
ukaza, ostanejo neizpremenjene, toda kupec ne 
more zahtevati izpolnitve, temveč le odškodbo.

§ n.
Prestopke tega ukaza kaznuje politično okrajno 

oblastvo z denarnimi kaznimi do 20.000 K ali 
z zaporom do 6 mescev, ako ne spadajo pod 
strožjo kazen.

Ob kaznovanju se more razsoditi tudi na 
izgubo obrtne pravice za vedno ali na določen čas.

V kazenski razsodbi se more tudi izreči, da 
zapadejo reči, na katere se nanaša kaznivo de­
janje, v, prid državi.

V

§ 12.

Ta ukaz dobi moč 5. dne septembra 1917.1.

Hkratu izgubé moč §§ 5, 6, ,7, 8 in 10 
ukaza z dne 6. septembra 1916. 1. (drž. zak. 
št. 290), o ustanovitvi najvišjih cen za sveže češplje 
ter suhe češplje in češpljevo čežano in o pro­
metu s suhimi češpljami in češpljevo čežano.

Hofer s. r. Toggenburg s. r.
Mata j a s. r. Bauhaus s. r.
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Dodatek.

Prevozno potrdilo
za marmelade, ( sadno čežano, sadne gelées (sadne žolice), sadno zelje, 
sadno jedro, kompotne plodove, vkuhano sadje, suho sadje, sadne

sokove in sadni sirup.

Pošiljačevo ime........................................................................................................................................................

v...................................................... .............................................. .'....................................... ima pravico poslali

vagonov marmelad, sadne čežane, sadnih geléesov 
. ‘ ' ‘ ..................... kg (sadnih žolic), sadnega zelja, sadnega jedra

vagonov
kg

vagonov
kg

vagonov

kompotnih plodov, vkuhanega sadja 

suhega sadja

sadnega sirupa, sadnih sokov

in sicer v času od... ...............

od (pošiljalna postaja)........................

v (namembna postaja).....................

po (železnici ali parniku) na naslov

191. 1.

.........dne

\

191. 1.

' Uradni \ 
pečat : 

poSiijalne 
\ postaje. J

------

Po c. kr. uradu za prehranjevanje ljudi avtorizi­
rana preskrbovalnica zelenjave in sadja.

To potrdilo je trpežno pridejati voznemu listu.
Da je potrdilo pridejano, je zaznamovati v vozni listini.
Potrdilo naj odvzame namembna postaja.

Iz c. kr. dvorne in državne tiskarne.


